BASIC BIBLE TEACHING
Number 6
基础圣经教材（第6课）
JESUS CHRIST THE SON OF GOD
神的儿子耶稣基督

When Adam and Eve sinned, God punished them. He also promised them that he would eventually remove the curse of sin. God promised, in the Old Testament, that he would do this through his son, Jesus Christ. He said that Jesus would take away the sins of all men and women who believed in him as their saviour. Jesus was both the son of Mary and the Son of God. When it was the right time in God's plan for Jesus to be born, he sent his angel to talk to Mary and to tell her that she was to have a baby boy. She was told that she must call him Jesus which means 'God is salvation'. The angel also told her about the great work that Jesus would do.
当亚当和夏娃犯罪时，神惩罚了他们。他还向他们应许说他会最终消除罪的诅咒。神在旧约圣经中应许他会通过他的儿子耶稣基督来做这件事。他说耶稣基督作为他们的救世主将转嫁一切信他男男女女的罪孽。耶稣既是玛丽亚的儿子又是神的儿子。当耶稣按神的计划要出生时，他就差遣天使晓谕玛丽亚，告诉她说她要生下一个男孩。天使还告诉她必须叫他耶稣，意思“神就是拯救”。天使还告诉她耶稣要做的伟大工作。

Matthew 1:18
'This is how the birth of Jesus Christ came about: His mother Mary was pledged to be married to Joseph, but before they came together, she was found to be with child through the Holy Spirit.
马太福音1:18
“耶稣基督降生的事记在下面：他母亲马利亚巳经许配了约瑟，还没有迎娶，马利亚就从圣灵怀了孕。”
Because Joseph her husband was a righteous man and did not want to expose her to public disgrace, he had in mind to divorce her quietly.
因为她的丈夫是个真正的男人，不希望因她丢脸，心里想悄悄地和她离婚。

But after he had considered this, an angel of the Lord appeared to him in a dream and said, "Joseph son of David, do not be afraid to take Mary home as your wife, because what is conceived in her is from the Holy Spirit. She will give birth to a son, and you are to give him the name Jesus, because he will save his people from their sins.'
但在他有了这种想法之后，耶和华的天使在一次梦中向他显现，说：“大卫的子孙约瑟，不要怕！只管娶过你的妻子马利亚来，因他所怀的孕是从圣灵来的。他将要生一个儿子，你要给他起名叫耶稣，因他要将自己的百姓从罪恶里救出来。”
Jesus did not exist before this. He did not come down from heaven and change his form to become a little baby. He grew in Mary's womb and was born just like any other child. Psalm 22 tells us about his birth.
在这之前耶稣并不存在。他不是从天上下来，变成了一个小男孩。他在玛丽亚的子宫里发育，就像其他任何一个孩子那样出生。诗篇22告诉我们有关他的出生。

Psalm 22:9-10
‘Yet you brought me out of the womb; you made me trust in you even at my mother's breast. From birth I was cast upon you; from my mother's womb you have been my God.
诗篇 22:9-10
“但你是叫我出母腹的；我在母怀里，你就使我有倚靠的心。我自出母胎就被交在你手里；从我母亲生我，你就是我的神。”

Mary was also told that her son would be the great king who would rule over Israel, just as God had promised to David. Through Jesus all the promises about the kingdom of God on earth would be fulfilled.
玛丽亚还得知她的儿子要做大王，统治以色列，就像神向大卫应许的那样。通过耶稣，关于天国在地球上的所有应许都会实现。
Luke 1:30-33
'But the angel said to her, "Do not be afraid, Mary, you have found favour with God. You will be with child and give birth to a son, and you are to give him the name Jesus. He will be great and will be called the Son of the Most High. The Lord God will give him the throne of his father David, and he will reign over the house of Jacob for ever; his kingdom will never end."
路加福音 1:30-33
“天使对他说：‘马利亚，不要怕！你在神面前已经蒙恩了。你要怀孕生子，可以给他起名叫耶稣。他要为大，称为至高者的儿子；主神要把他祖大卫的位给他。他要作雅各家的王，直到永远；他的国也没有穷尽。’”

When Jesus was born, all the angels in heaven sang songs of praise to God because he had remembered his promises.
当耶稣出生时，天上所有的天使都向神唱赞美歌，因为他信守了诺言。
Luke 2:13-14
'Suddenly a great company of the heavenly host appeared with the angel, praising God and saying, Glory to God in the highest, and on earth peace to men on whom his favour rests."
路加福音 2:13-14
“忽然，有一大队天兵同那天使赞美神说：在至高之处荣耀归与神！在地上平安归与他所喜悦的人！”

From his father, Almighty God, Jesus inherited an understanding of God's ways. He grew up with a desire to be like his father and to obey him. From his mother, Mary, Jesus inherited a nature just like ours. He was tempted to do wrong but, unlike us, he never gave in to temptation.
耶稣从他的父，万能的神那里继承了理解神的道的方法。他长大时就有愿望像他父亲那样，就愿意顺从他。耶稣从他的母亲玛丽亚那里继承了和我们一样的本性。他受到试探去做错事，但和我们不同，他从未屈服于试探。

Hebrews 4:15
‘For we do not have a high priest who is unable to sympathise with our weaknesses, but we have one who has been tempted in every way, just as we are--yet was without sin.'
希伯来书4:15
“因我们的大祭司并非不能体恤我们的软弱。他也曾凡事受过试探，与我们一样，只是他没有犯罪。”

It is a great blessing that Jesus understands all of our problems and temptations. He can do this because he was tempted himself. We should praise and honour him because he never gave in to temptation, even though it cost him his life.
耶稣能理解我们所有的问题和试探是我们极大的福气。他之所以能这么做是因为他自己也受到过试探。我们赞美他尊敬他的原因就是他没有屈服试探，甚至不惜生命。

God gave Jesus a great work to do. He had to show people what God is like. He did not show people what God looked like. He showed them what the character of God is like. He did this by the way he behaved and spoke to people. He always spoke God's words, never his own.
神要耶稣从事了一项伟大的工作。他必须向百姓显示神的模样。但他没有向百姓显示神的样子。他向他们展示了神的品质。他通过行为和对百姓说的话显示出来。他始终说神的道，从不说自己的话。

To help him in his work, God gave him great power to work miracles, to feed and to heal people. The Bible calls this the Holy Spirit power. Jesus never misused this power; he only used it to do the work of God. Some people said that Jesus claimed to be equal with God because of the work he did. Jesus always denied this. He explained that everything he did came from God.
为帮助他工作，神赐他创造奇迹的大能，喂养百姓，医治百姓。圣经称之为圣灵能力。耶稣从没有误用过这种能力；他只用来做神的工作。

John 5:17

'Jesus said to them, "My Father is always at his work to this very day, and I, too, am working."
约翰福音5:17
“耶稣就对他们说：‘我父做事直到如今，我也
做事。’”
For this reason the Jews tried all the harder to kill him; not only was he breaking the Sabbath, but he was even calling God his own Father, making himself equal with God.
出于这个原因，犹太人想尽一切努力杀害他；不仅因为他未守安息日，还因为他称神为父，使自己等同于神。

Jesus gave them this answer: "I tell you the truth, the Son can do nothing by himself; he can do only what he sees his Father doing, because whatever the Father does the Son also does. For the Father loves the Son and shows him all he does. Yes, to your amazement he will show him even greater things than these.'
耶稣回答了他们：“我实实在在地告诉你们，子凭着自己不能做什么，惟有看见父所做的，子才能做；父所做的事，子也照样做。父爱子，将自己所作的一切事指给他看，还要将比这更大的事指给他看，叫你们希奇。”

The Sabbath was the name the Jews gave to Saturday. It means 'rest'. It was the day each week when they did no work. They were supposed to worship God on the Sabbath. Jesus worshipped God every day by obeying his laws and speaking his words. He worked on the Sabbath also because he did the work of God.
安息日是犹太人对星期六的说法。意思是“休息”。每周的那一日他们不工作。他们要在安息日拜神。耶稣每天都拜神，顺从他的律，说他的道。他在安息日工作还因为他做神的工作。

Jesus was so close to his father that he said that I and my father are one. They were in complete agreement about what work needed to be done and how to do it. Jesus understood all the thoughts of his father. His own thoughts and desires never got in the way of what God asked of him.
耶稣与父非常亲近，他说我和父为一。他们完全赞同应做什么工作，如何工作。耶稣理解他父亲的所有思想。他自己的思想和愿望从未妨碍神要他做的事情。

John 5:22-27
'Moreover, the Father judges no-one, but has entrusted all judgement to the Son, that all may honour the Son just as they honour the Father. He who does not honour the Son does not honour the Father, who sent him. "I tell you the truth, whoever hears my word and believes him who sent me has eternal life and will not be condemned; he has crossed over from death to life. I tell you the truth, a time is coming and has now come when the dead will hear the voice of the Son of God and those who hear will live. For as the Father has life in himself, so he has granted the Son to have life in himself.  And he has given him authority to judge because he is the Son of Man.'

约翰福音 5:22-27
“父不审判什么人，乃将审判的事全交与子，叫人都尊敬子如同尊敬父一样。不尊敬子的，就是不尊敬差子来的父。我实实在在地告诉你们，那听我话、又信差我来者的，就有永生；不至于定罪，是已经出死入生了。我实实在在的告诉你们，时候将到，现在就是了，死人要听见神儿子的声音，听见的人就要活了。因为父怎样在自己有生命，就赐给他儿子也照样在自己有生命，并且因为他是人子，就赐给他行审判的权柄。”
God has now given him the authority to judge the world. This will happen when Jesus returns to the earth. He will reign as king over God's kingdom. When he returns he will come with great power and glory. No one will doubt any more that he is the Son of God.

现在神已赐予他审判世界的权柄。当耶稣返回到地球上时就会发生这事。他会作为王统治神的国。当他返回时他有大能和荣耀。没有人再会怀疑他是神的儿子。

It will be too late then to change your mind about him. When Jesus returns, he will reject all those who have rejected him. He will accept all those who have accepted him as the Son of God and followed his teaching. These are the people who will be with Jesus in his kingdom forever.

到时再改变你对他的看法就太晚了。当耶稣返回时，他会拒绝所有拒绝他的人。他会接受所有接受他是神的儿子，顺从他的教训的人。 这些人将和耶稣永远在他的国里。

Questions
1. What does the name Jesus mean?

2. Who was the father of Jesus?
3. Who was the mother of Jesus?
4. What did the angels do at the birth of Jesus?
5. God gave Jesus a special power, what was it called?
6. When will Jesus judge the earth?
提问
1. 耶稣的意思是什么?

2. 谁是耶稣的父亲?
3. 谁是耶稣的母亲?
4. 天使在耶稣出世时做了什么事?
5. 神给耶稣一种特别的能力，叫什么?
6. 耶稣会在什么时候审判世人?
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